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AN CƯ VÀ Y

Hỏi: Trong mùa an cư kết hạ, người xuất gia và người tu hạnh đầu đà có được phép
đi khất thực không?
Đáp: 90 ngày mùa mưa, tăng ni không được đi khất thực, mà phải tập trung một trú xứ để kết
giới an cư mùa mưa. Lý do tránh dẫm đạp côn trùng trên đường hành khất trong mùa mưa,
mùa sinh nở của nhiều loại côn trùng. Thời gian an cư giúp tăng, ni chuyên tu tập nhiều hơn
gồm ngồi thiền, tụng kinh, nghe Pháp thoại, thực tập chính niệm trong sinh hoạt thường nhật,
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nhất là học kinh nghiệm chiến thắng bản thân và kinh nghiệm hành đạo từ các bậc trưởng
thượng.

Phật giáo có những trường phái đề cao hạnh tu khắc kỷ trong thầm lặng, tránh xa nơi ồn náo.
Hàng trăm trung tâm rừng thiền của Miến Điện và truyền thống thiền trong rừng (Forest
tradition) của Thiền sư Ajahn Chah đều tu tập rất khắc kỷ nhưng tránh xa nơi ồn áo, nơi bị
nhiễu loạn bởi truyền thông, không cho phép truyền thông tác nghiệp.

Hỏi: Chiếc y của tăng, ni có được may bằng các màu các màu xanh, đỏ, tím, vàng,
đen không?
Đáp: là tăng, ni mà mặc y bằng các màu xanh, đỏ, tím, vàng, đen  là vi phạm về màu y do đức
Phật quy định.  Ai mặc y có các màu thuần màu xanh, thuần màu đỏ tươi, thuần màu tím,
thuần màu đen, thuần màu đỏ tía, thuần màu hồng thì phạm tội tác ác (Vin.i.306).

Hỏi: Y của Phật mặc y có màu gì?
Đáp: Đức Phật đắp y màu vàng giống màu mặt trời lúc hoàng hôn. Chú giải Kinh trường bộ là
sách Sumaṅgalavilāsinī cho chúng ta biết đức Phật mặc y màu vàng (suvaṇṇavaṇṇe cīvare)
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như sau: “Sau khi ngồi kiết già trên bảo tọa cao mười bốn hắc tay quý báu như vàng, ngay
phía trước cây bồ đề cao năm mươi hắc tay quý như bạc, được nhánh bồ đề che phía trên như
chiếc lọng bằng ngọc ma ni, trong chiếc y màu vàng như chồi non của cây bồ đề, Thế Tôn đã
chiến thắng ma lực khi mặt trời vừa lặn.”

(Nguyên  tác  Pali:  DA.i.59:  “Cuddasahatthapallaṅkavaragato  suvaṇṇapīṭhe  ṭhapitaṃ
rajatakkhandhaṃ viya paññāsahatthaṃ bodhikkhandhaṃ piṭṭhito katvā, upari maṇichattena
viya  bodhisākhāya  dhāriyamāno,  suvaṇṇavaṇṇe  cīvare  pavāḷasadisesu  bodhiaṅkuresu
patamānesu, sūriye atthaṃ upagacchante mārabalaṃ vidhamitvā.”) Bản dịch tiếng Thái mô
tả thêm là “y màu vàng giống màu mặt trời lúc hoàng hôn.”

(Nguyên  tác  tiếng  Thái:  “จีวร​ซึ่ง​มี​สี ​เหมือน​ทอง​ยาม​ดวง​อาทิตย​ใกล​จะ​อัส​ดง​คต.”  Mahamakut
Buddhist Foundation (trans.) (2016), The Tipiṭaka and Commentaries Translation, vol. 11, (13th
ed.), Mahamakutarajavidyalaya Press, Nakorn Pathom, p. 144.)

Hỏi: Y của tăng sĩ có màu hoại sắc. Vậy màu hoại sắc là màu gì?
Đáp:: Thời Phật, chiếc Y hoại sắc được nhuộm từ hỗn hợp phân bò (chakaṇena) và đất sét đỏ
(paṇḍumattikā), khiến cho y của các vị có màu sắc xấu, không đồng đều. Về sau, Phật cho

https://giacngo.vn/nguon-goc-y-nghia-va-cach-su-dung-y-ca-sa-post66786.html


An cư và Y

https://tapchinghiencuuphathoc.vn/an-cu-va-y-2024.html
Page: 4

phép dùng thuốc nhuộm từ rễ cây, thân cây, vỏ cây, lá cây, bông hoa, trái cây. Mục đích mặc
y hoại sắc để hủy đi màu sắc (vaṇṇabhedo), hủy đi giá trị (agghabhedo), hủy đi cảm giác dễ
chịu do xúc chạm (phassabhedo).

NGUỒN TƯ LIỆU HỎI - ĐÁP DO VIỆN NGHIÊN CỨU PHẬT HỌC VIỆT NAM CUNG CẤP

***

CHÚ THÍCH:
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Nguyên  tác  Pali:  VinA.i.239:  “Tattha  satthakacchedanena  agghabhedo  veditabbo.
Sahassagghanakopi hi paṭo satthakena khaṇḍākhaṇḍikaṃ chinno bhinnaggho hoti. Purimagghato
upaḍḍhampi na agghati. Suttasaṃsibbanena phassabhedo veditabbo. Sukhasamphassopi hi
paṭo suttehi saṃsibbito bhinnaphasso hoti. Kharasamphassataṃ pāpuṇāti. Sūcimalādīhi vaṇṇabhedo
veditabbo.”


